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В В Е Д Е Н И Е

Как известно, язык - важнейшее средство человеческого общения. А одно из величайших изобретений человечества - письменность, зна​ковое отражение устной речи. Долгий и многотрудный путь прошла Письменность, начинаясь как письмо рисунками, пиктография. Пере​родившись в письмо понятиями, идеографию, пройдя период условных знаков - иероглифов, подойдя вплотную к принципу фонографии и за​вершив свое развитие появлением современных алфавитов, где каждый знак- имеет звуковой эквивалент или служит для обозначения несколь​ких звуков.

В своем развитии с древнейших времен до нынешних дней язык подвергался изменениям в фонетике, лексике, синтаксисе, орфографии. И эти изменения находили отражение в письменности.

Большой интерес, конечно же, автор работы проявляет к русской письменности. Ее основа - славянский алфавит, созданный солуньскими братьями Кириллом и Мефодием в IX веке. С того давнего времени кириллический алфавит верно служил благородному делу просвещения и созидания. Но ничто в природе не остается неизменным.

От первоначальных 43 букв кириллической азбуки в русском алфавите осталось 33 буквы, русское правописание пережило несколько реформ. И сейчас наше общество находится на пороге новой орфогра​фической реформы.

Цель настоящей работы - показать историю создания кириллицы, азбуки с высокодуховным теологическим смыслом, осветить основные принципы орфографических реформ русского правописания.

И еще одну цель преследует автор данной работы. Мы возьмем на себя смелость предложить оригинальную, на наш взгляд, концепцию реформ-гроз гния русского национального письма и приведения его в соответствие с требованиями современного мира - мира глобализации и Интернета. Нам кажется, такое предложение поможет разрешить противоречия, заложенные в проекте предложенной официальной реформы.
Г Л  А В  А  1 ПИСЬМЕННОСТЬ - ВЕЛИЧАЙШЕЕ ИЗОБРЕТЕНИЕ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА

Язык есть важнейшее средство человеческого общения. Без языка общение невозможно, без общения не гложет быть общества, а тем самым и человека. Без языка не может быть и мышления, то есть понимания человеком действительности и себя в ней.

Письмо относится к величайшим изобретениям человечества. Оно помогает общаться людям в тех случаях, когда общение звуковым язы​ком или невозможно, или затруднительно.

Первейшие виды письменности - послания /"письма"/ и надгробно-триумфальные надписи. Собственно письмо, то есть начертательное письмо, связанное с использованием для общения графических знаков /картинок, значков, букв, цифр/ имеет большие возможности.

Оно зарождается как пиктография, то есть письмо рисункали.

С развитием понятий и абстрактного мышления возникают такие потребности письма, которые пиктография выполнить не может, и тогда возникает идеография. то есть письмо понятиями.

Потребность убыстрения письма и возможность передавать более сложные по содержанию и длинные по размерам тексты привели к превращению рисунков в условные знаки - иероглифы.

Иероглифическое письмо удобно тем, что с его помощью можно передать и наглядное и отвлеченное содержание. Так постепенно возникает вопрос алфавитов.

Новый этап развития письма возник в странах Ближнего Востока в связи с целым рядом исторических событий.

Самый продуктивный способ упрощения письма оказался в фоногра​фии, когда письмо стало передавать язык в его фонетическом обличий.

Ассиро-вавилоняне стали разлагать свои слова на "кусочки", созвучные с короткими словами шумерского языка, /откуда они получили свою письменность/, то есть, в конце-концов на слоги. Тогда иерог​лиф стал обозначать слог. Возник первый этап развития фонографии-слоговой.

Дальнейший шаг в ее развитии мы находим в письме древних, евре​ев и финикинян, где буквами обозначались согласные, выражавшие ко"'ни, а чередовавшиеся между ними гласные, для выражения граммати​ческих форм, обозначались на письме диакритическими знаками. Так алфавит стал еще экономнее.

Последний шаг на пути фонографии был сделан древними греками. Греческая письменность широко позаимствовала свои знаки из передне-азиатской, скорее всего из финикийской письменности. Но греки стали обозначать буквами не только согласные, но и гласные.

Вот такие этапы прошла письменность, прежде чем наступило время появления ее у древних славян.

ИСТОКИ И СОЗДАТЕЛИ СЛАВЯНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ
На запад от Греции и Финикии распространились потоки финикий​ского письма - письменности восточнославянских народов - русского, украинского, белорусского, южнославянских - болгарского и сербского и дальше на запад, алфавиты, являющиеся потомками западно-греческо​го / а затем производного от него - латинского/ письма. Алфавиты всей Европы.

Общеизвестный факт, что создателями славянской азбуки являются "солуньские братья" Кирилл /Константин/ и Мефодий.

Первые сведения о них собраны в писании "Пространное житие Константина-Кирилла Философа", которое, как утверждают ученые, было составлено учениками братьев в период между 837 — 880 годами.

Из жития следует, что Константин родился в городе Солуни в 826 /827/ году, в добропорядочной семье, седьмым ребенком по счету.

Когда мальчику исполнилось 7 лет, ему приснился удивительный сон. Он рассказал о нем отцу и матери: "Собрал стратиг всех девушек нашего города и обратится ко мне: "Избери себе из них, кого хочешь, в супруги, на помощь тебе и сверстницу свою" Я же, рас​смотрев всех, увидел одну прекраснее всех, с сияющим ликом, имя же ее было София, то есть Мудрость, и я ее избрал".

София - это символьный образ премудрости, знания. Знания особого, обретенного творческим озарением. Издревле софийность понималась как высшая премудрость, исходящая от самого Бога, и именно софийности присущ знаменитый числовой, символ 7.

Вещий сон стал для Константина путеводным. Все его детство было насыщено подобными символами.

Посвятив себя учению, Константин увлекается стихами и бого​словскими сочинениями Григория Назиаизина /Богослова/.

Когда Константину исполнилось 14 лет, он переезжает в столицу по приглашению "царева, строителя Логофета", который, побывав в Солуни, приметил способного ученика. Там он стал учиться при дворе малолетнего императора Михаила и поразил всех своими таланта​ми. Он "в три месяца овладел всей грамматикой и за иные взялся науки".

Константин обладал большими познаниями, универсально мыслил и ясно говорил. Некоторое время он даже преподавал в Константино​польской высшей школе, работал в императорской библиотеке, где имел доступ к богатейшим книгохранилищам. Цесарь и патриарх поручали ему трудные и опасные дипломатические миссии к арабам, в Хазарию и Моравию. И везде он дозвался успеха, благодаря своим глубочайшим знаниям.

Впервые Константин заинтересовался языкознанием, когда пытался постигнуть темные места в трактатах Григория Богослова. Глубокие мысли любимого писателя приводили юношу в уныние, так как были ему малопонятны. Он обратился за помощью к появившемуся в Солуни чужеземцу. Однако, тот отказался учить его "грамматическому искус​ству", сославшись не запретительный обет.

Такова изначальная точка отсчета мыслительной работы Констан​тина, устремленная в сферу грамматики и языка. Произошло это около 840 года.

Второй этап приходится на время посольской миссии в Хазарию в 860 году. Тем Константин всецело увлекается изучением языков.

Его самое примечательное открытие в Корсуне - это русские письмена. "Нашел здесь евангелие и псалтырь, написанные русскими письменами, и человека нашел говорящего на том языке, и беседовал с ним, и понял смысл той речи, различил буквы гласные и согласные и вскоре начал читать и излагать их"'.

Именно в Корсуне проходил второй этрп работы Константина над славянской азбукой. Там он пополняет свой знания еврейского языка, постигает смысл русской речи. Всего Константин знал пять языков -славянский, греческий, латинский, еврейский и арабский. Во всех письменах он изучил грамматику, буквенный строй /а стало быть и числовые ряды/, гласные и согласные буквы. То есть, Константин освоил все языки, на которых написаны священные книги мировых рели​гий - Септуагинта, Вульгата, Танах, Коран, сюда же относятся Евангелие и Псалтырь, написанные по-русски.

Третий этап создания славянской азбуки наступает после возвращения Константина из Хазарии. Этот момент краток и мистичен. но именно поэтому и требует внимания.

Вскоре из столицы Константин перебирается в небольшой монас​тырь Полихрон, находящийся на берегу Мраморного моря возле горы Олимп. Настоятельствует тем его брат Мефодий.

Однажды к царю Михаилу пришли послы Моравского князя Рости​слава. Они попросили прислать "учителя, чтобы нам на языке нашем изложить правую христианскую веру". Выбор пал на Константина, и его сразу пригласили в столицу.

Несмотря на усталость от хазарской миссии, Философ с радостью согласился идти в Моравию, однако он выдвинул условие, что он будет проповедовать в Моравии по-славянски, "если есть у них буквы для их языка".

Получив согласие царя и патриарха, Константин возвращается в монастырь, где и свершается чудо откровения славянских букв. Однако, во всех источниках об этом говорится довольно скупо: Фило​соф по своему обычаю встал на молитву. "И вскоре открыл ему их Бог, что внимает молитвам рабов своих, и тогда сложились письмена..."

Создав письмена и составив из них евангельскую беседу, Констан​тин отправляется в Моравию, взяв с собой Мефодия.

Мефодий Солунский - один из славянских апостолов и святителей восточного христианства, старший брат Константина, Сначала он был управляющим в одной славянской провинции, затем принял монашество и стал игуменом монастыря Полихрон. Позже к нему присоединился и его брат.

Константин и Мефодий с пятью избранными учениками основательно подготовились к трудной миссии. За восемь месяцев они перевели не менее трех богослужебных книг - "Избранное евангелие", "Избранный апостол", "Псалтырь". Их работа над переводами продолжалась и в Моравии.

Братья прекрасно понимали, что им потребуется приложить огромные усилия, чтобы укоренить новые традиции чтения, написания букв, чисел, песнопений, поэтому Константин Философ остался в Риме, разъясняя епископам и священникам достоинства богоустроенного письма славян. Но слабое здоровье подточило его силы. Приняв за 50 дней до кончины монашеский постриг и новое имя - Кирилл, он завещал старшему брату продолжить общее дело просвещения славянских народов. Создатель кириллицы Константин Философ умер 14 февраля 869 года в возрасте 4'2 лет, и все тяготы по практическому осуществ​лению замысла выпали на долго Мефодия.

Многое пришлось испытать ему и. его ученикам в борьбе за при-знание славянской грамоты. Интриги, арест, заточение, освобождение из темницы. Но самым тягостным было запрещение нового палы Иоанна УШ проводить богослужения на славянском языке. Хотя, находясь в далекой столице Моравии Велеграде, Мефодий пренебрегал папским запретом, что вызывало ярость католических священников.

Измученный интригами, Мефодии в 881 году уезжает в Констан​тинополь, где был приветливо встречен императором и патриархом. В своих родных краях он оставался около трех лет. Однако, предвидя свою скорую кончину, Мефодий отправляется обратно в Велеград, где целиком пообещает себя переводам священного писания. Славянские пи​сьмена к тому времени распространились довольно широко, они обрели самостоятельную жизнь. Завет любимого брата Константина был выпол​нен. Умер Мефодий 6 апреля 885 года, в возрасте 60 лет.

После смерти Мефодия власть в Моравии оказалась в руках немецко-каталического духовенства. Для сторонников православия наступили черные дни. Их изгоняла с кафедр, лишали сана, били, продавали в рабство. Книги славянского письма повсюду изымались и сжигались в кострах.

Именно в это смутное время в Моравии появляется новая азбука -глаголица. Историки считают, что она. была создана учениками и сторонниками Мефодия после смерти учителя. Чтобы защитить славянские книги, они пошли на преобразование кириллицы. Для этого одни буквы они перевернули, другие снабдили петельками и завитушками. Однако принципиальных /теологических/ различий между кириллицей и глаголи​цей нет. Православные священники-славяне, окончательно оформлявшие глаголицу, искренне стремились спасти свой труд и сохранить для потомков священное письмо.

Но история распорядилась иначе. Усложненность глаголических букв стала большим препятствием для переписчиков священных книг, так как тщательно выводить все завитушки требовало много усилий и времени. Глаголица, оказалась далека от деловой и гражданской жизни. А удобная и простая в обиходе кириллица быстро завоевала признание во всех сферах жизни. Созданная Константином философом азбука получила признание во многих славянских странах и стала носителем мировой культуры.

Г Л  А В  А 2 ЗАГАДКА КИРИЛЛИЦЫ

Всего 38 букв сотворил Философ, хотя в древнейших кирилловских рукописях встречаются 43 различных знака. Исследователи предпола​гают, что 5 букв включил в состав азбуки ученик Мефодия Климент, который хорошо знал общие принципы "устроения" кириллицы. Это и позволило ему дополнить азбуку, не нарушая ее логических основ.

Вообще термин "устроение"' характеризует упорядоченный звукоряд букв, которые выражают гласные и согласные звуки славянской речи. "Устроение" включает также в себя глубинное, апокрифическое содер​жание, которое понятно лишь иерархам церкви. По известным им одним признакам и числовым символам, они видели в буквах и числах скрытую логико-математическую систему и без труда, могли истолковать ее догматический смысл.

Азбучные слова-числа представляют собой своего рода первоэ​лементы, из которых слагается духовное мироздание. Но Вселенная и Человек, мир открытый и скрытый существует не раздельно, а слитно, поэтому в славянской азбуке в "явном" видится "тайна".

Обычно славянский алфавит изображают в виде оплошного ряда от Аза до Ижицы. Часто числа отделяют от букв. Но бессистемное расположение знаков разрушает внутреннюю структуру азбуки. Чтобы понять эту структуру, необходимо произвести несколько действий.

Первым действием должно стать "разделение" и "устроение" славянской азбуки. В соответствии с философско-теологическими пред​ставлениями древних мыслителей мировой Универсум подразделялся на "правизну" и "левизну"

Полярность Макрокосма. /Вселенная/ и Микрокосма /Человек/ воплощена и в принципах христианских теологов. Полярности в своем единстве пронизывают все мироздание от Начала до Конца, разделяя и соединяя триединую полноту времени и пространства. Присущую Универсуму диалектику тогда можно показать в виде ряда и представить эти парные противоположности в форме таблицы.

Схема изображает полярное мироустроение. Можно сделать вывод: "правизна" желанна ж прекрасна, "левизна" отвратительна и безобразна. Универсум раздельно-един, он имеет общее Начало /Н/ и общий Коней; /К/. Христианская теология определяет "правый" путь как единственно-верный, возводящий к свету разума, истине и добру. Если мы рассмотрим буквы кириллицы как первоэлементы полярного тождества /"Вселенная •+• Человек"/, то получим азбуку, состоящую из двух буквенно-числовых рядов. В таком виде ее обычно представляют в справочниках и энциклопедиях.

"Правизна" носит возвышенный характер. Почти все буквы предста​влены словами, смысл которых достаточно ясен. Если прочесть подряд все буквы-слова, то сразу начинает проявляться внутренний смысл, складываются отдельные предложения. Практически все буквы этой сто​роны наделены числами. Они сгруппированы в четкие, нарастающие ряды. В них легко усматривается закон возвышения.

В единении слова, и числа, выражена гармония, идеал духовной устремленности к "свету", "добру", "истине". Известно, что в русском языке наиболее широко используются буквы именно первой половины азбуки.

"Левизна" воспроизводит противоположную картину. Почти вое ее буквы выражены слогами. Они грубы, бессвязны, бессмысленны, читают​ся трудно. Получается, что вторая половина азбуки почти полностью "бесчисиленна". Все знаки "левизны" свидетельствуют о невежестве, ущербности, бездуховности.

Буквы "правизны" имеют четкую графику. Их очертания были очень удобны для писания текстов уставом, полууставом и скорописью. Этого нельзя сказать о буквах "левизны". Их усложненность возраста​ла, и это затрудняло письмо. Все эти причины и привели к тому, что десять букв "низменно!4!" чести кириллицы со временем перестали использоваться и были исключены из русского алфавита.

Основной вывод, который можно сделать после разделения азбуки на части "возвышенную" и "низменную", состоит в том, что буквенно-числовые ряды хорошо соотносятся с "правизной" и "левизной" Универ​сума, которые выражены в схеме: "Полярность: Вселенная + Человек". Подобная тождественность полностью отвечает теологическим концепциям и взглядам Константина Философа на. мироустроение.

Попробуем прочесть азбуку. Существенный смысл букв-слов кириллицы можнопредставитЬ в следующей таблице:

!   Буква  !  Варианты употребления слов-букв  !     Коренной     ! !, .        !                                   !   смысл буквы    !

!   Азъ    ! Начальная буква, я - местоимение, !   ИЗНАЧАЛЬНО     ! !          ! выражающее первенство лица.       !                  !

!   Букы   ! Будущее; боуди - пусть будет      !      БУДЕТ       !

!   Веди   ! Знать, владеть; ведание - знание  !      ВЕДАТЬ      ! !          !                                   !      ЗНАТЬ       !

!  Глаголи ! Разговор, говорение; глаголите -  ! РАЗУМНОРЕЧИВОСТЬ ! !          ! говорить, сказать, писать.        !  ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ    !

	! »
1

	Добро

	!
'\

	Все хорошее, "желание истинного оиречь добродете.лй"

	
	добра!'

	ДОБРО
ДОЕРОДЕТЕ.Л]

	
	? (


	
	Есть •

	!

	Все, что есть; достаток, естество !

	ЕСТЬ

	' 1


	» |

	Живете?

	т »

	ивой, живущиз!; сословность

	
	» »

	ЖИВУЩИЙ ЖИВОЙ

	т »


	»

	Зела.

	1

	Весьма, очень, сильно, крепко.

	\

	КРЕПКО

	»


	»
!

	Земля

	»
1

	Страна, край; народ, само® тело века

	
	чело-! \

	ЗЕМЛЯ СТРАНА

	1 »


	»

	Г

	!

	Союз

	
	\

	И

	
	\


	»

	Иже.

	[

	Ежели, если, когда

	
	»

	ЕЖЕЛИ

	
	\


	1

	Како

	1

	Как, подобно

	!

	КАК

	
	\


	\

	Люди

	\

	Род человеческий; сословие

	
	!

	люж

	
	\


	!

	Мыслете

	1

	Думать, размышлять, судить умом

	»

	МЫСЛЯЩИЙ

	
	\


	»

	Нашъ

	»

	Свой, близкий, сродный.

	»

	НАШ БРАТ

	(


	»

	Онъ

	(

	Личное местоимение, лицо, персо

	на !

	ЛИЦО

	!


	1

	Покой

	»

	Мир и тишина; душевный покой.

	!

	ДУХОВНОСТЬ !


	»

	Рцы

	1

	Изречи, скажи, выскажи

	
	!

	ИЗРЕЧЕШЬ

	»


	»
»

	Слово

	! »

	Речь,.пиоповедь, сказание; слов закона ""

	0

	1
!

	СЛОВО

	
	1 !


	» (

	Твердо

	»
Т

	Крепко., основательно

	
	» 1

	Т^ГРДОЕ ИСТИНА

	
	» |


	\

	Оукъ

	!

	ук - указ, закон.

	»

	ЗАКОН

	
	1


	\ '[

	Ферт

	т
!

	Ферт - верт - верх - вершина; высшая славг. в вечности"

	
	Г 1

	СЛАВА

	
	» |



Прочтем теперь буквы "правизны" Азъ - Ферт в их коренном смысле. Сразу обнаруживается логически стройное назидание. Вот как звучит первая половина тайнописи кириллицы:

"РОДОНОЧАЛЪНО ПЕРВЫЙ: ВЕДАЙ УЧЕНИЕ, ГОВОРИ-ПОСТУПАЙ ДОБРОНРАВНО, ПО-ЕСТЕСТВУ ЖИВИ, УСЕРДНО РАБОТАЙ, ЛЮБИ СВОЮ ЗЕМЛЮ, ПОСТИГАЙ МИРО​ЗДАНИЯ СУЩОСТЬ; КАК ЛЮДИ МЫСЛЯЩИЙ, НАШ БРАТ МУДРОЛЮБИВЫЙ, ИЗРЕЧЕШЬ СЛОВО ТВЕРДО, 'УКРЕПИШЬ ЗАКОН, ОБРЕЖЕШЬ СЛАВУ, ЖИЗНЬ ВЕЧНУЮ".

Наставление имеет не только побудительную, но и запретительную сторону. Об этом повествует вторая часть азбуки. "Левизна" - это гибельный путь зла, невежества и беззакония, ступить на который нельзя. Содержание азбучных имен второй половины кириллицы можно увидеть в следующей таблице:

	! 1

	Буква,

	
	Варианты употребления слов-букв

	! Коренной ! смысл букв

	»
1


	» 1

	Херъ

	
	Херувим - высший ангельский чин Херить, похерить - перечеркнуть

	! РОДОНАЧАЛЫШЙ \

	( »


	» 1

	Омега

	
	Последний, кочец, невыноот.шо горь​кое , хмельной налиток

	\ покончивший с
! ПЛОХИМ, НИЗМЕННШ

	»
(\


	< 1

	Цы

	
	Цыць - прочь, зон, смолкни!

	! МОЛЧАНИЕ ! ИЗГНАНИЕ

	\ \


	! »

	Червь

	1 1

	Червь - ничтожный; черево - живот пузо, кишки, потроха

	!ТВАРЬ УТРОБНАЯ
1

	\
1


	»

	Ша

	!

	Шаверень - шваль, ничтожество

	! ПГВАЛЬ, НИЧТОЖНЫЙ

	!


	!

	Шта

	\

	Ща - Щада; нещадно '.

	! НЕЩАДНО

	\


	! г

	Ер,

	\

	Ера - плут, вор

	! ВОР

	\ \


	»

	ЕРЫ

	\

	Ерьте - гуляка, пьянеогв

	! ПЬЯНЮГА

	

	»

	Ерь

	1

	Ерик, еретик - отщепенец

	! ЕРЕТИК - ВРАГ

	\ \


	(

	Ять

	1

	Имать, взять; ятный - доступный

	! ПРИНЯТЬ

	

	1

	Ю /у/

	(

	Юдоль - плохая доля

	! ДОЛЯ ГОРЬКАЯ

	\ \


	!

	И/я/

	»

	Истязать, изгой

	! ИЗГОЙ

	


И /е/ !
Изъявить, измаиться
МУЧЕНИЯ

	
	
	Юс^ малый

	\ \

	Узы -

	цепи,

	оковы

	
	ИЗЛОВЯТ, СВЯЖУТ

	

	
	б

	Юс
ольшой

	\ \

	Узилище -

	острог, тюрьма .

	
	ТЕМНИЦА

	

	
	ю

	. Йотов ! с малый !

	Узничество - заточение

	
	ЗАТОЧАТ

	

	\
\

	.. Йотов юс большой

	\ \

	Смертная казнь,

	конец.

	» \

	КАЗНЯТ

	'! ' \


	\

	Кои

	\

	Касть - пакость, мерзость !

	ИЗДОХНУТЬ

	\


	\

	Пои

	\

	Псина - дурной запах

	пса

	\

	ПСИНА

	\


	\

	Фита

	\

	Фикция - выдумка, ло

	жный

	\

	смердящий

	\


	\

	Ижица

	\

	Извет - злая весть,

	донос

	\

	ПРАХ

	\



Все слов?., раскрывающие коренной смысл букв, тоже сливается в самостоятельные предложения. Так они читаются в первом приближе​нии:

"БЕЗНАЧАЛЬНО ПУС^Я, МРАЗЬ КОНЧЕННАЯ, УТРОБНАЯ ТВАРЬ, ШВАЛЬ

СУЕТНАЯ. БОРЫ, ПЬЯНЮГИ. ВРАГИ-ЕРЕТИКИ, ПРИМИТЕ ДОЛЮ ГОРЬКУЮ. ИЗГОЯМИ ИЗМАЕТЕСЬ, ИЗЛОВЯТ-СВЯЖУТ, ТЕМНИЦА ЗАТОЧИТ, КАЗНЯТ;

ИЗДОХНЕШЬ ПСИНОЙ СМЕРДЯЩИЙ ПРАХ".

Приведенные нами данные о сущностном смысле буквенно-числового шифра кириллицы, несущего в себ© глубинный теологический смысл, почерпнуты из исследования А.Зиновьеве. "Тайнопись кириллицы". Не-которые современные языковеды, например, Лев Успенский, проще и доступнее комментирует изначальную славянскую азбуку, не вдаваясь в удивительную символику Букв-Чисел.

Так выглядит перечень букв кириллицы с примерными переводами на язык XX век г.

АЗ - личное местоимение первого лица единственного числа. БУКИ - буква ВЕДИ - знать ГЛАГОЛЬ - говорить ДОБРО - добро

ЕСТЬ - третье лицо единственного числа настоящего времени от глаго​ла "быть"

ЖИВЕТЕ - второе ..лицо множественного числа от глагола "жить"' ЗЕЛО - наречие со значением "весьма", "сильно" ИЖЕ - местоимение со значением "тот", "который" И - союз

КАКО - наречие "как" ЛЮДИ - люди

МЫСЛЕТЕ - форма от глагола "мыслите"' НАШ..-- притяжательное местоимение ОН - личное местоимение третьего лица РЦЫ - говорить СЛОВО - слово ТВЕРД® - твердо • УК - учение

ФЕРТ - "стоять фертом", то есть "руки в боки"' ХЕР'- сокращение слова "херувим"

ОН ВЕЛИКИЙ - греческая ОМЕГА, получившая у нас название по букве ОН ЦЫ - название звукоподражательное ЧЕРВЬ - "красная краска"

ША, ЩА - обе буквы названы по принципу: сам означаемый буквой звук плюс какой-либо гласный звук перед ним и после него. ЕРЫ - "ЕР" плюс "И" - описание ее формы ЕР„ ЕРЬ - условные наименования букв, которые перестали выражать звуки неполного образования и стали просто "знаками" ЯТЬ - название этой буквы связано с "ядь" - еда

Ю, Я - эти буквы назывались согласно своему звучанию: "йу", "йа"

ЮС - происхождение названия неясно. Пытались выводить из слов

"ус" или "юсеница" - гусеница

ФИТА - в этом виде перешло на Русь название греческой буквы 6ч)

ИЖИЦА - греческий "ипсилон", который передавал звук, стоявший

между нашими "и" и "ю" в фамилии "Гюго"

Автору данной работы ближе и интересней подход к тайнописи кириллицы А.Зиновьева, он позволяет в новом свете увидеть и понять глубинные корни, духовно питающие и возвышающие нашу славянскую культуру, образование, воспитание.

"Азбука - к мудрости ступенька", - говорит поговорка. Заучивая кириллицу молодые люди впитывали и ее морально-этические установки-призыв и запрет, которые, войдя в сознание, влияли на помыслы, настроения и поступки.

История подтверждает непреложную истину: в христианском мире, где зародились и распространилось славянское письмо, право на жизнь могла получить только азбука, имеющая статус священности, сопричастная божественному принципу, что достигалось особым логико-ма​тематическим "устроением" буквенно-числового звукоряда.

Символика древне славянской азбуки имеет еще один очень важный аспект - психологический. План азбучного Мироустроения говорит о том, что предназначенность кириллицы - не только служить инстру​ментом для чтения, письма, счета. Условные знаки исполняли огром​ную воспитующую роль. Азбучные Буквы-Числа были призваны пробудить в душе ученика негасимую устремленность к знанию, мудрости. Азбучная молитва, прояснившаяся в нравственных заветах, с малых лет наставляет Человека на трудолюбивый путь чистых помыслов, правдивых слов и дел, одолевающих зло и утверждающих добро.

Г Л А В А  3 
РЕФОРМЫ СЛАВЯНСКОГО ПИСЬМА

Буквы-Числа кириллицы неоднократно становились предметом многочисленных споров.

Первая попытка реформировать письмо на Руси была сделана в 15:18 году. Она связана с именем Максима Грека. Ученый-монах долгое время жил и обучался в Италии. Он был приглашен в Москву для уточне​ния и переводов на русский язык книг Св. Писания. На Руси Грек сразу включился в религиозно-политическую борьбу. Он выступал за реформацию церковно-монастырской жизни, за более светский характер обучения, полностью поддерживал сторонников реформы правописания. Прогрессивные политические и филологические взгляды ему дорого обошлись. Максим Грек был дважды осужден на церковных сборах. После 26-летнего пребывания в монастыре, он умер в Троице-Серпдевой лавре в 1556 году.

Изобретение книгопечатания говорило о начале заката книг руко​писных. Сторонники печати видели большую пользу в широком распро​странении светских и духовных книг. Однако многие усматривали в печатных буквах подрыв традиционного, священного письма, считали их кощунными и беззаконными, а рукописные - "численными", святыми, тайно связанными с цифирью. "божьего закона".

Ожесточенная, борьба развернулась в Московском государстве вокруг книгопечатания в середине ХУ1 века.

Н.М.Карамзин уделяет большое внимание этому периоду нашей истории. В "Истории государстве Российского" он пишет о том, что царь Иоанн 1У в 1553 .году "приказал устроить  особенный дом книго​печатания под руководством двух мастеров, Ивана Федорова и Петра  • Тимофеева Мстиславца, которые в 15:64 году издали Деяния и Послания Апостолов, древнейшую из печатных книг Российских".

Начатое по повелению самого царя новое дело первопечатники исполнили очень тщательно. Скорее всего, они хорошо понимали суть азбучного "устроения" и поэтому особо позаботились о красоте букв, точности слов, сохранении канонических установлений.

Вскоре Иван Федоров был повсюду оглашен церковью "еретиком", хотя своим техническим новшеством он лишь слегка изменил внешний облик' кириллицы. Но и этого было достаточно для серьезных обвинений в ереси. Однако сторонники древнего письма, медленного, чреватого множеством ошибок и описок, уже не могли остановить прогресс пе​чатного искусства.

В 1581 году, в городе Остроге, Иван Федоров напечатал свою знаменитую "Острожскую библию", эта книга, стала первым полным пе​чатным изданием.

Первопечатные издания разделили буквы кириллицы на два типа:

буквы печатные, новые, и буквы рукописные, исконные.

Древнейшим видом письма был устав. Эти буквы писались строго прямо, каллиграфическим почерком. Они отстояли друг от друга, хотя слова в письме не разделялись, а сливались в сплошные ряды, без абзацев и отступов. Только начинался текст с красной строки, и первая буква обязательно украшалась. Сокращений в уставе было мало. Обычно сокращались слова особого значения, священные - Бог, Ангел...

После 1564 года развитие азбуки, равно как и грамматики, пошло двумя путями. Печатные и рукописные буквы, хоть не сильно, но отличались. К различиям постепенно привыкали, но все-таки раскол в письменах не прошел безболезненно.

В ХУЛ' веке выходят и другие печатные книги. Наиболее известные среди них - это Соборное уложение /Г649 г/ и Свод законов Московс​кого государства. В 1663 году в Москве вышло первое в России пе​чатное издание полной церковнославянской Библии. Вместе с печатными книгами продолжались создаваться ж рукописные. Такие как Судебник царя Ивана Грозного /1550 г/, Домострой и ряд других.

Книги нравоучительного и светского содержания постепенно стали освобождаться от отживших орфографических норм, от усложненного синтаксиса.

В первых русских печатных изданиях, как в церковных, так и в книгах светского содержания употреблялось полууставное письмо. Полуустав  был мельче устава, линии были не столь правильными, допускалось больше сокращений, выносимых букв, надстрочных знаков. В полууставе, зарождалась скоропись.

Полууставное письмо просуществовало .вплоть до 1708 года, когда Петр 1 ввел новый шрифт для светских книг, который стал называться гражданским.. Реформа алфавите проходила по.указу и при непосредственном участии самого царя. Он упростил полуустав древней кириллицы, собственноручно налисал карандашом вместо старых букв новые. Некоторые устаревшие малоупотребительны® знаки он просто зачеркнул. Первой книгой, напечатанной новым гражданским шрифтом, стала петровская "Геометрия", вышедшая в свет. в 1.708 году.

Отлитый, на Печатном дворе в Москве гражданский алфавит и формой, и количеством букв резко отличался от графики священного письме-.

Следующий этап изменения русского письма - реформа 1918 года. Она основывалась на предложениях Орфографической подкомиссии

Императорской академии наук, работавшей в 1904 -- 1912 годах. Эти предложения были направлены на упрощение орфографии. Предлагалось упразднить "ъ" на конце слов, дублетные буквы "^" и "фиту", а также "ять", которая к тому времени в большинстве областей совпала в произношении с "е". Однако проект реформы предполагал слишком решительный разрыв с традицией и поэтому вызвал возражение.

Среди декретов Советской власти оказался и декрет, предписы​вающий всем перейти на новую орфографию, хотя указывалось, что временно следование старым нормам не будет считаться ошибкой. Но когда, выяснилось, что большинство издателей продолжают пользоваться старыми правилами, по типографиям стали ходить революционеры и изымать из наборной кассы литеры с буквами "ять", "фита", "^и, "ъ".

В результате реформ в ХУНТ и XX веках из 43 букв кириллицы 12 были исключены, а две новые /и, е/ добавлены. В этих изменениях отразились глубокие перемены, которые произошли в народном сознании Отброшены были усложненные буквы второй половины алфавита, отсечена была "устрашающая" часть заповеди.

Г Л  А В  А  4 
ПРОБЛЕМА РЕФОРМИРОВАНИЯ РУССКОГО ПИСЬМА
Язык - это душа народа, его главное достояние. И в этом смысле русский язык вечен. Пока живет, мыслит и говорит русский народ -русский язык есть и будет. При этом он изменяется и развивается по своим внутренним законом, поэтому ухудшать или улучшать его невоз​можно .

В письменной речи мы все руководствуемся орфографическими нор​мами, которые были приняты в 195:6 году и представляют собой первый в истории русской письменности полный строго сформулированный и обоснованный свод - "Правила русской орфографии и пунктуации"'.

Как известно, правила языка не устанавливаются властями, а формируются н.а основе наблюдений над живой речью. А живая речь раз​вивается стихийно, по собственным законам. И в целом жизнь языка внешнему регулированию неподвластна.

Но в области правописания сознательное регулирование необходи​мо. Существование общепринятого правописания удобно и полезно, по​тому что облегчает процесс чтения. Когда мы читаем, мы не склады​ваем заново слова из букв - глаз сразу узнает облик слова. Всевоз​можные "усовершенствования" правописания вообще-то нежелательны, так как традиционная орфография нем привычна.

Другое дело - написания, которые не устоялись и могут вызвать затруднения даже у грамотных людей. В современной русской орфогра​фии это слитные и раздельные написания /и написания через дефис/, употребление прописных и строчных букв. Как следует писать: Дед Мо​роз, дед-мороз или дед Мороз? Многие учителя-словесники не всегда могут выбрать правильное написание.

. Именно на регулирование таких случаев и должна быть направлена деятельность реформаторов правописания. Раз единой традиции нет -надо выбрать самое логичное из употребительных написаний или до​пустить вариации.

Язык - живая, развивающаяся и изменяющаяся система, в ней пос​тоянно возникают новые ситуации, в том числе и орфографические. Они-то и требуют усовершенствования принятых норм..

У каждой реформы есть свои плюсы и свои минусы. Главный вопрос перевешивают ли плюсы реформы ее минусы. В связи с тем, что иногда звучат предложения вернуться к старой, дореволюционной орфографии, рассмотрим плюсы и минусы реформы 1918 года.

Плюсы - это явление, упрощения орфографических правил: ученикам не надо ломать голову, где писать "е", а где "ять". Минусы - это,например, то, что на письме оказались утраченными многие различия,  . так что теперь приходится думать при чтении таких слов, как "ели" /от глагола "есть" или от слова "ель"/', "лечу" /от "лечить" или от "лететь"?/. Конечно, главный минус - разрыв с традицией, когда на​писанные слова, вдруг потеряли привычный облик. Но сейчас-то все уже привыкли к новому облику слов, и если заново заставить людей учить правиле употребления буквы "ять", многие просто не воспримут это всерьез.

В 1964 году Орфографической комиссией был подготовлен очередной проект изменений русской орфографии, но он не был принят, потому что многие ученые, писатели и деятели культуры выступили против  • орфографической реформы. Она вызвала множество возражений именно потому, что люди не видели необходимости лишать слова того облика, •И которому все привыкли.

В 1991 году .была создана новая комиссия, которая в основном работает над уточнением уже имеющихся правил.

Любые реформы, в том числе и лингвистические, связаны с опре​деленными финансовыми расходами. Ведь нужно напечатать новые учеб​ники. словари, переиздать множество книг. Кроме того, жителям России уже окончившим школу, людям старших поколений, сложно будет переучи​вать орфографические правила, заученные еще в школьном возрасте. Может произойти языковой разрыв между поколениями. Не следует за​бывать также, что около 26 млн. носителей русского языка проживают за пределами России, на территории ближнего и дальнего зарубежья. И любые изменения в орфографии русского языка могут привести к раз​рыву с русскоязычной диаспорой.

Как же быть? Ведь изменения в языке необратимы, они отражают изменения в обществе.

Обратимся к мировой практике. В 90-е годы вопросы реформы ор​фографии возникли в некоторых развитых европейских странах. Напри​мер, в Германии. Немецкая орфография и так достаточно проста и логична. Но было решено, еще немного ее упростить.

Самая большая особенность немецкой орфографии - написание всех существительных с большой буквы. Но на мае рука реформаторов не поднялась. Зато по новым правилам можно писать подряд три одинако​вые буквы. Были внесены также некоторые пунктационные изменения. И хотя все учебники, словари и справочники были отпечатаны в срок, споры между сторонниками и противниками реформы не утихают до сих пор. Дело дошло даже до того, что была подана, жалоба в немецкий Конституционный суд по поводу ущемления прав немецких граждан, так как реформа правописания создает барьер между поколениями. Суд жалобу рассмотрел и отклонил. Так что реформа, была проведена и всту​пила в силу о 1 августа 1998 года. Старое правописание параллельно с новым будет использоваться до 2005.' года.

Некоторые языки имеют"очень сложное правописание. Что за орфо​графию придумали себе те ж® французы и .англичане!

В декабре 1990 года на страницах французских газет появилось сообщение о грядущей орфографической реформе. Собственно, сама ре​форма предполагалась очень радикальная. Как известно, во французском языке очень много гласных букв с надстрочными знаками. Предполага​лось. сократить их число, и вместо "^" и "и"' писать просто "^" и "и". Но даже такие небольшие изменения вызвали шквал возмущения, со сторо​ны общественности, и дело было спущено на тормозах.

В какой же форме может быть проведена реформа, русского правописания? Какой она. должна быть по своей сущности?

В прошлом году в Москве проходила международная научная конфе​ренция "Язык и культура", в которой приняли участие около 450 ученых из 24 стран. Лингвисты обсуждали, в частности, и такую проблему, как •"Национальные языки и алфавиты". Речь шла о том, что глобализация распространяется уже не только на политику н экономику. Все      громче звучат голоса в пользу унификации всех национальных письменностей, приведения их в соответствие с латинским алфавитом. Ряд уче​ных призывают к повальной латинизации русского языка, считая это показателем прогресса. Некоторые считают перевод русского языка, на. латиницу вообще полным абсурдом, .так как несомненно будет потерян огромный многовековой пласт русской литературы, а также все дости​жения", связанные с изучением .и пропагандой русского языка, как одного из мировых языков, признанных ООН.

В существующих условиях, учитывая неизбежность изменений в ор​фографии и вызываемые ими последствия, существует, на наш взгляд,

диалектический выход или решение, принимающее во внимание как исто​рию развития языка, так и потребности XXI века. Суть предложения заключается в параллельном применении кириллицы и латиницы. Естест​венно, переход будет осуществлен на основе новой орфографии, то есть это будет симбиоз двух алфавитов. Этот вопрос не является новым в мировом масштабе.

В XX веке на латиницу уже перешли Турция, Малайзия, Индонезия. Доводы сторонников этого перехода известны: легче изучать другие языки, проще интегрироваться в мировое сообщество. Всеобщая компью​теризация добавила еще один веский аргумент - программы и операцион​ные системы лучше воспринимают латиницу. 74% литературы в-мире сейчас издается на английском языке и 90% - на латинице. Этот пере​ход на латиницу в названных странах дался нелегко, но потери наци​ональной. идентификации, на что особенно упирали противники реформы в этих странах, не произошло. И как знать, не оказалась т реформа алфавита на бурном экономическом росте Турции и Малайзии?

Вернемся к русскому алфавиту. Еще Петр 1 хотел перевести Рос​сию не латиницу. Лишь религиозная ситуация того времени не позволи​ла реализовать эту современную и смелую идею.

В 20-х годах XX века идеолог мировой революции Троцкий также выдвинул идею переходе русского языка, не. латиницу.

На ней тогда писали "младописьменные" народы - чукчи, эскимосы, хакасы, тунгусы. Неславянские народы СССР: -татары, узбеки, абхазы, осетины, мордва. - тоже были переведены на латиницу. "В 1938 году с отходом от идеалов Интернационала латиница была запрещена, всеоб​щей стела кириллица.

Как же обстоят дела у наших братьев - славян? Все они: чехи, поляки, словаки, хорваты, словенцы - используют алфавиты, основан​ные на латинице. Чешский язык для передачи звуков использует над​критические знаки, польский - сочетание букв.
На наш взгляд предпочтительней чешский путь передачи звукового состава посредством надкритических знаков. Так как сочетание букв труднее усвоить и запомнить.

Для того, чтобы понять всю картину вносимых предложений, необ​ходимо обратиться к истории. Как мы уже знаем, современные в истин​ном названии слова алфавиты ведут свою родословную от древнефиникий-ского алфавита. Последующая трансформация привела к появлению уже настоящего и полнокровного греческого алфавита, имеющего и гласные буквы. Будучи преемником финикийского алфавита, греческий послужил исходным началом для появления, трех других алфавитов: латинского, коптского и кириллицы. Кроме филологических аспектов важно понима​ние и тех политических условий, в которых появился на свет, увы не "русский алфавит", в письменность, созданная для болгар /не уди​вительно, что решение России праздновать день рождения Кирилла как праздник славянской письменности вызвал отрицательную реакцию со стороны Болгарии/.

Немного отступив от строгой и логичной аргументации необходи​мости введения латиницы как второго русского алфавита, мы можем указать на. факты, которые были искажены в связи с противоборством между католической и православной церквями. Эти факты почерпнуты нами из одного из самых необычных произведений мировой литературы нашего времени - "романа-лексикона" "Хазарский словарь" сербского писателя Милорада Павича. В этом произведении изложены интересные. свидетельства из жизни Кирилла и Мефодия. Необычайные совпадения и озарения сопровождали рождение кириллицы.

"Когда в 860 году славяне осаждали Царьград, Константин Фило​соф на Олимпе Малой Азии, в тишине монашьей кельи делал для них ло​вушку - вычерчивал первые письмена славянской азбуки.

Дикий язык варваров-славян долго не поддавался укрощению. Но, по легенде, со славянским языком поступили так, как с кувшином, стоявшим за решетчатым окном. Кувшин был разбит, черепок за череп​ком перенесен через решетку в келью, и Константин склеил черепки собственно слюной и глиной.
Так и славянский язык - братья разбили его на куски, перенесли

их через решетку кириллицы в свои уста и склеили осколки собствен​ной слюной и греческой глиной под своими ногами.

Не существовало в те давние® времена резкого противостояния между церквями. Разделение церквей произошло в 1045 году. Римский Папа силой доброй воли способствовал тому, что славяне приобрели письменность, что слово божье стало понятно и доступно язычникам.

Сам Константин философ по приглашению Папы прибыл в Рим, где отстоял правильность своих взглядов и службы на. славянском язык®. До конца своих дней прожил он в Риме, поступив в один из греческих монастырей и. приняв новое монашеское имя Кирилл., умер там в 869.

Создавая азбуку для славян, солунские братья вместе с после​дователями и учениками много путешествовали по славянским землям. Одно из путешествий было совершено в 867 году. Каждый шаг этого путешествия - это буква, каждая тропа - фраза, а каждая остановка -число одной великой книги. После него братья пришли в Рим, где Папа Адриан Ш признал учение их правильным и рукоположил славянских уче​ников в церкви Святого Петра. Литургия совершалась на славянском языке, который только что был укрощен и, как зверек, сидящий в клетке из глаголических букв доставлен с балканских просторов в столицу мира.

После смерти Кирилла, Мефодий еще раз был в Риме в 870 году, тогда он получил от папы звание архиепископа Паннонско-сремского. Когда. Мефодий вернулся в Моравию, немецкие епископы отправили его в заточение, судили, пытали. И только благодаря вмешательству Палы Мефодий был освобожден в 880 году, в третий раз доказал в Риме правоверность всего, что он отстаивал, в частности славянской службы, а Папа своим посланием еще раз подтвердил законность сла​вянского богослужения".
Все эти свидетельства говорят о том, что связи между католициз​мом и славянским православием были более прочны.

И не должно существовать в наше просвещенное время убогих     ' представлений о том, что латиница, - это прерогатива католицизма, а кириллица - отличительная черта православия. • ' - Так что абсолютно корректен с исторической точки зрения пере​ход на параллельное использование и православной кириллицы и като​лической латиницы в рамках одного великого славянского языка -русского.

Как мы уже отмечали ранее, еще Петр 1, проводя реформы орфог​рафии, ставил целью упрощение /отказ от классического церковно​славянского начертания/ и приближение в написании букв русского алфавита, к латинице. Он считал, что это приблизит Россию к развитым стрелам Европы, к западной культуре.

По мнению автора работы, России необходимо продолжить реформу Петра 1 и успешно завершить е.е. Однако мы считаем, что нужно не просто перейти на латиницу, а ввести в стране параллельное исполь​зование и латиницы и кириллицы, как это сделал в Сербии в первой четверти XIX века. выдающийся сербский реформатор Бук Стефанович Караджич. Он провел реформу алфавита, где отказался от церковно​славянского языка и перешел на сербский. Писать стали на основе фонетического принципа:. "Пиши, как говоришь, читай, что написано". Одновременно в стране стали использовать и кириллицу и латвийцу. Однако сербы по-прежнему остаются славянами, у них славянский язык, славянская культура, славянские обычаи и этно-психологический уклад. Следовательно, смена или параллельное использование алфавитов не является препятствием ни в развитии языка,аю в развитии общества.

Мы считаем, что особенно сейчас в век научно-технических ре​волюций, глоболизации и всеобщей компьютеризации России просто не​обходимо перейти на использование латиницы. Конечно, существует вероятность разрыва поколений и утраты национальной идентичности. Но как контраргумент можно привести в пример уже упоминавшиеся Турцию и Малайзию. Эти страны легко вышли из трудного положения:

вся религиозная литература у них написана арабским алфавитом, в государственной жизни они используют латиницу.

Мы можем предположить, что сначала на латиницу будет переве​дена компьютерная переписка, потом печать на принтере, затем малотиражная и техническая литература. Родная же кириллица сохранит​ся как памятник истории. Ею будут пользоваться поэты, на ней будут писать церковные тексты.

Опираясь на вышеизложенные аргументы и доводы, основанные на историческом анализе и потребностях нового века, автор работы однозначно отдает предпочтение эволюции орфографии в симбиозе с параллельным использованием латинского алфавита, что явится залогом дальнейшего расцвета великого и могучего русского языка»

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Автор работы надеется, что тема прошлого, нестоящего и буду​щего русского письма заинтересует каждого, кому не безразлична судьба русской культуры.

Проведенный нами анализ позволяет сделать следующие выводы:

язык - важнейшее средство человеческого общения,, а одно из важней​ших изобретений человечества - письменность. Она прошла долгий и многотрудный путь, начинаясь как письмо рисунками и завершив свое развитие появлением современных алфавитов.. Отправной точкой для них является финикийский. Греки усовершенствовали финикийское письмо,-и европейские народы получили две письменности - латиницу'и-кирил-' лицу. Кириллица, использовалась народами восточной Европы. Общеиз​вестен факт, что создателями славянской азбуки являются солунские братья Константин /Кирилл/ и Мефодий. По заданию византийского императора они создали письменность для болгар. Как считает ряд исследователей,, славянская азбука ничто иное как закодированное послание потомкам. Долгое время мы мало знали о жизни создателей азбуки, и многое подавалось через призму противостояния католиков и православных. По сделанный нами анализ позволяет утверждать, что и кириллица и латиница - законный наследницы греческого алфавита.

. Великий реформатор Петр 1 сделал шаг к сближению этих алфави​тов. Но мы в последующем не смогли завершить это начинание. Сегодня,:

в начале XXI века наше общество должно решить задачи,, которые были решены другими славянскими народам, намного .раньше /Сербия/.

Исходя из вышесказанного, на наш взгляд, логично вытекает необходимость параллельного существования кириллицы и латиницы при одновременном переходе на фонетический принцип написания слов.

Только такая мера .позволит нем адекватно отреагировать на прогрессивные изменения и открыть широкую дорогу России в мир Интернета и глобализации.

